CHAPTER V

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS

A. Conclusions
After analyzed the types of Translation Method in the dialogues of Grand
Master Oogway in Movie Kung Fu Panda 3, this study came to the conclusions.

1. There were seven types of Translation Methodused in the Grand Master
Oogway’s dialogues,they were literal translation (50%), adaptation (8.75%),
transposition (26.25%), modulation (8,75%), borrowing (1.25%), calque
(2.5%), and equivalent (2.5%).

2. The most dominant type of Translation method used in Grand Master

Oogway’s dialogues was literal translation (50%).

B. Suggestions
Based on the conclusions above, there were some suggestions that related
to this study:
1. Students who interested in translation can used this study as the reference.
2. Students who interested in translation especially in animation movie to

make the further research related to this study.
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